


La geometria del cristallo Asfour al 30% 
di piombo ricopre e decora le delicate forme della 

struttura in metallo dorato.

Geometric 30% lead ASfour crystal pendants 
covers and enriches the delicate shapes 

of the gold plated metal frames.

Die Geometrie des Asfour-Kristallglases mit einem 
Bleigehalt von 30% überzieht und verziert die zarten 

Formen der goldfarbenen Metallstruktur.

La géométrie du cristal Asfour à 30% de plomb 
recouvre et décore les formes délicates de la 

structure en métal doré. 

La geometría del cristal Asfour con un 30% de 
plomo recubre y decora las delicadas formas de la 

estructura de metal dorado.

312



8032

313



8032  PL3+1
314



8032  8
315



8032  A2
316



8032  STL2
317



8033  TL1 P
318



8032

8032/6
H 65 cm Ø 78 cm
6xE14x60W max

8032/8
H 80 cm Ø 105 cm
8xE14x60W max

8032/A2
H 37 cm L 47 cm SP 23 cm
2xE14x60W max

8032/PL3+1
H 23 cm Ø 37 cm
4xE14x60W max

8032/STL2
H 168 cm Ø 54 cm
2xE14x60W max
Paralumi / shade SHA/54/IV

8032/TL2
H 70 cm Ø 54 cm
2xE14x60W max
Paralumi / shade SHA/54/IV

8033/TL1 P
H 30 cm Ø 12 cm
1xE14x60W max
Paralumi / shade SHA-BD/12/IV
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Armoniche strutture in metallo cromato o dorato 
sono  decorate da fili di perle e da pendagli in 
cristallo Asfour. Paralumi in organza di seta si 

uniscono all’eleganza dell’articolo. 

Elegant chrome or gold palted metal frames 
are decorated by crystal strings 

and by Asfour crystal drops. Silk organza 
lampshades join the elegance of the item. 

Die harmonischen Strukturen aus verchromtem 
oder goldfarbenem Metall sind mit Perlenreihen 
und Gehängen aus Asfour-Kristallglas verziert. 

Lampenschirme aus Seidenorganza gesellen sich zur 
Eleganz des Erzeugnisses.

Des structures harmonieuses en métal chromé ou 
doré sont décorées avec des fils de perles et avec 
des breloques en cristal Asfour. Les abat-jours en 

organdi de soie s’unissent à l’élégance de l’article.

Armoniosas estructuras de metal cromado 
o dorado se decoran con hilos de perlas y 

colgantes de cristal Asfour. 
Pantallas de organdí de seda se unen a la 

elegancia del artículo.
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8070 12
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8070 A2 8070 STL1
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8070
8075

8070/3
H 48 cm Ø 40 cm
3xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8070/12/PIN

8075/3
H 48 cm Ø 40 cm
3xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8075/12/RD

8070/PL3
H 36 cm Ø 42 cm
3xE14x60W max

8075/PL3
H 36 cm Ø 42 cm
3xE14x60W max

8070/6
H 70 cm Ø 64 cm
6xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8070/12/PIN

8075/6
H 70 cm Ø 64 cm
6xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8075/12/RD

8070/STL1
H 178 cm L 40 cm
1xE27x100W max
Paralumi / shade ORG-8070/40/PIN 

8075/STL1
H 178 cm L 40 cm
1xE27x100W max
Paralumi / shade ORG-8075/40/RD

8070/12
H 78 cm Ø 88 cm
12xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8070/12/PIN

8075/12
H 78 cm Ø 88 cm
12xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8075/12/RD

8070/TL1
H 70 cm Ø 40 cm
1xE27x100W max
Paralumi / shade ORG-8070/40/PIN 

8075/TL1
H 70 cm Ø 40 cm
1xE27x100W max
Paralumi / shade ORG-8075/40/RD 

8070/A2
H 44 cm Ø 27 cm   SP 16 cm
2xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8070/12/PIN

8075/A2
H 44 cm Ø 27 cm   SP 16 cm
2xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8075/12/RD 

8071/TL1 P
H 35 cm Ø 16 cm
1xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8070/12/PIN 

8076/TL1 P
H 35 cm Ø 16 cm
1xE14x60W max
Paralumi / shade ORG-8075/12/RD 
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Masiero disegna e realizza interamente nel proprio opificio 
lampade eclettiche, dal tradizionale stile veneziano fino al design 
contemporaneo. L’elemento di continuità è la forte personalità di 
ogni opera firmata Masiero.

Entirely in his own workshop, Masiero designs and creates 
lamps of different styles from the traditional Venetian style to 
contemporary design. The element of continuity is a strong 
characteristic of every work made by Masiero.

Masiero conçoit et réalise entièrement dans son usine des 
lampes électriques de styles différents, du style vénitien  
traditionnel au design contemporain.
L’élément de continuité est constitué par la forte personnalité de 
chaque œuvre signée Masiero. 

Masiero diseña y realiza por completo en su propia fábrica 
lámparas eclécticas, del tradicional estilo veneciano al diseño 
contemporáneo. El elemento de continuidad es la fuerte 
personalidad de cada obra firmada Masiero.

Masiero entwirft und konstruiert in ihrem Werk vielseitige 
Lampen, vom traditionellen venezianischen Stil bis hin zum 
zeitgemäßen Design. Das kontinuierliche Element besteht in der 
starken Persönlichkeit jeder einzelnen Kreation von Masiero.
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EMME PI LIGHT - MASIERO  S.R.L. VIA PESCHIERE, 53
31032 LOC. CONSCIO DI CASALE SUL SILE (TREVISO) ITALY
TEL. +39 0422 7861   FAX +39 0422 786250

info@masierogroup.com

www.masierogroup.com

EMME PI LIGHT - MASIERO SI RISERVA IL DIRITTO DI 
APPORTARE AI PROPRI MODELLI, SENZA NESSUN 
PREAVVISO, QUALSIASI MODIFICA RITENESSE 
OPPORTUNA.

EMME PI LIGHT - MASIERO RESERVES THE RIGHT TO 
INTRODUCE ANY CHANGES TO ITS OWN MODELS, 
WITHOUT NOTICE IN ADVANCE.

EMME PI LIGHT - MASIERO BEHALT SICH DAS 
RECHT VOR ÄNDERUNGEN VORZUNEHMEN, OHNE 
SOFORTIGE BENACHRICHTIGUNG.

EMME PI LIGHT - MASIERO SE RÈSERVE LE DROIT 
D’APPORTER UNE QUELCONQUE MODIFICATION À 
LES MODÈLES SANS PRÉAVIS.

EMME PI LIGHT - MASIERO SE RESERVA EL DERECHO 
DE REALIZAR CUALQUIER MODIFICACIÓN SOBRE 
SUS MODELOS SIN PREVIO AVISO.

Reg. n. 6450-A
Norma ISO 9001:2008
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